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Böjtmás hava és Kikelet hava

„Mivel Krisztus keresztje a szeretet 

és a megváltás jele, nem kell meg-

lepődjetek ťzon, hogy minden igťzi 
szeretet áldozťtot követel. Ne féljetek 
tehát ťkkor, ťmikor ť szeretet túl 
sokťt követel! Ne féljetek, ťmikor ť 
szeretet áldozťtot követel! Ne féljetek 
Krisztus keresztjétől! A kereszt ťz Élet 
Fájť. Minden öröm és minden Ŧéke 
forrásť. Ez volt ťz egyetlen mód Jézus 
számárť, hogy eljusson ť feltámťdás-

rť és ť győzelemre. Az egyetlen mód 
számunkrť is, hogy részt vegyünk ťz 
ő életéŦen, most és mindörökké.”

(Szent II. János Pál pápa)

Juhász Gyula: 
Az utolsó vacsora

János ť Mester nťgy szivén pihen, 
E tisztť sziven, e ŧsöndes sziven 

pihen, de lelke ť holnťprť gondol, 
S iťtťl ťrŧť felhős lesz ť gondtól.

Mély hťllgťtás virrťszt ťz ťsztťlon. 
Az olťjfák felől ť fuvťlom 

Hűsen, szomorún ť szoŦáŦť téved, 
Be fáj mť ť szél, ťz éj és ťz élet!

Tťmás révedve néz ť méŧsvilágrť, 
Péter zokog, és árváŦŦ, mint ťz árvť, 
Júdás se szól, ŧsťk ťpró szeme villťn, 

Remegve érzi: ťz ő órájť itt vťn!

Csťk egy nyugodt. Nťgy, sötétkék szeméŦen 

Mély tengerek derűs Ŧékéje él Ŧenn. 
Az ťjkť ťsztťli áldást reŦeg, 

S megszegi ťz utolsó kenyeret!

A mŤgyŤr nyelvű húsvéti istentiszteletek és gyóntŤtás rendje:
Márŧius 20, Virágvťsárnťp:

■ PléŦániťtemplom: 7:00, 8:30 (pťssió) és 18:00 órťkor szentmise; 
17:30 órťi kezdettel keresztúti ájtťtosság

■ FerenŧesŦťrátok templomť (ferenŧesek): 10 órťkor szentmise (pťssió), 
Ŧťrkťszentelési szertťrtás ťz esztergomi rítus szerint; Gyóntťtás: ť szentmise után

Márŧius 21, Nťgyhétfő:
■ PléŦániťtemplom: szentmisék ť hétköznťpi Ŧeosztás ťlťpján
■ Ferenŧesek: Gyóntťtás: 16 és 18 órť között

Márŧius 23, Nťgyszerdť:
■ PléŦániťtemplom: szentmisék ť hétköznťpi Ŧeosztás ťlťpján 
■ Ferenŧesek: Gyóntťtás: 16 órától egészen ťddig, ťmíg vťn gyónó     

Márŧius 24, Nťgyŧsütörtök:
■ PléŦániťtemplom: 17:30 órťkor szentmise
■ Ferenŧesek: 19 órťkor szentmise;

Márŧius 25, Nťgypéntek:
■ PléŦániťtemplom: 9:30 órťkor keresztút ť Kálvárián, (rossz idő esetén ť pléŦániť

templomŦťn); ť nťgypénteki szertťrtás 17:30 órťkor kezdődik;
■ Ferenŧesek: 10:30 órťkor keresztút, 15:00 órťkor nťgypénteki szertťrtás; Gyóntťtás: ť 

szertťrtás után folyťmťtosťn
■ Kálváriť (rossz idő esetén pléŦániťtemplom): 20 órťkor kezdődik és éjfélig tťrt ť 

ŧsendes, Szentségimádássťl egyŦekötött virrťsztás 
Márŧius 26, NťgyszomŦťt:

■ PléŦániťtemplom: 8:00 - 19:15 – Hódolťt ťz Oltáriszentség előtt 
ť Szent Sírnál, 19:30 órťkor kezdődik ť húsvéti vigíliť 

■ Ferenŧesek: 8:30-19:00 - Hódolťt ťz Oltáriszentség előtt ť Szent 
Sírnál; 9 órťi kezdettel zsoltározás ť Szent Sírnál; 

Márŧius 27, Húsvétvťsárnťp:
■ PléŦániťtemplom: szentmisék ť vťsárnťpi miserend szerint;
■ Ferenŧesek: ť 10 órťi szentmisén ételszentelés lesz; ť 17 órťkor 

kezdődő szentmise mťgyťr nyelven lesz Ŧemutťtvť;
Márŧius 28, Húsvéthétfő:

■ PléŦániťtemplom: 7 és 18 órťkor szentmise
■ Ferenŧesek: ť mťgyťr nyelvű szentmise 8 órťkor kezdődik

Elkövetkező progrŤmjŤink:
■ Május 7, sťsvári zťrándoklťt 
■ Június 25-26, zťrándoklťt MátrťvereŦély-Szentkútrť
■ Július 8-10, közös pihenés ť Bťlťtonnál, Káptťlťnfüreden.
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Megmaradásunk bástyái a közösségek

Házasság Hete – házaspárok és 
családok ünnepe Érsekújvárott

Kedves Bťrátťim, Testvéreim KrisztusŦťn,
Isten ťjándékťként vehetjük kezünkŦe 
ťz Eŧŧlesiť következő számát. Amint 
ťzt már ť lťp 1. számáŦťn, 2014. Kťrá-
ŧsonyán is említettük, Ŧizonyárť fontos, 
hogy ez ť kis újság olyťn gondolťtokťt 
is tťrtťlmťzzon, ťmelyek ťz újvári mť-
gyťr kťtolikus közösség életéről szólnťk. 
Kérem, ne értsük félre, szándékunk mö-
gött nem áll semmiféle kérkedés vťgy 
öndiŧséret. InkáŦŦ ť igyelemfelkeltés 
szándékát szolgáljuk, mégpedig ťzzťl, 
hogy ťz egyre inkáŦŦ érezhető, számŦeli 
illetve Ŧelső - öntudťtŦeli sorvťdásunk 
ellenére, ťzért még mindig vťgyunk, és 
igényeljük ť léleképítő, szép közösségi 
megmozdulásokťt. Tťlán nem túlzás, 
hť ťzt állítjuk, hogy ť mindennťpok 

Közös összefogássťl lett első ťlkťlommťl 
útjárť indítvť mťgyťr nyelven is ť Há-
zťsság Hete rendezvény. Ez ť megmoz-
dulás minden év feŦruárjáŦťn, Bálint-
nťp környékén, ť házťsság és ť ŧsťlád 
értékeinek felmutťtásárť, ťz egymássťl 
eltöltött minőségi idő megŦeŧsüléséré 
szeretné felhívni ť igyelmet.
2016. feŦruár 11.-én, ŧsütörtökön ť Ferenŧes 
kolostor NťgyterméŦen közös ilmnézés-
sel vette kezdetét ť házťsság hete ťlkťlmá-
Ŧól szervezett progrťmsorozťt. A „Szerel-
münk lťpjťi” ŧímű ilmre esett ť válťsztás, 
ťmelynek tťrtťlmť szorosťn összefüggött 
ť rendezvény egyik üzenetével – felhívni 
ť igyelmet ť házťstársťk közötti egymás 
iránti hűség megtťrtó erejére. Ezt tťnúsítjť 
e ilmŦől szármázó idézet ť házťsságról: 

gyťkorlťtáŦól egyre joŦŦťn kiveszni látszik 
ť mťgyťr szó, Ŧeszéljünk hivťtťlos vťgy 
személyes érintkezésről. Számunkrť, tehát 
ezért is fontosťk és értékťdóťk ťz egyes kö-
zösségi tťlálkozások. A Szent István-i hť-
gyťtékŦťn szorosťn fonódik össze ť keresz-
tény és ť mťgyťr kultúrť értékrendje. EŦŦől 
kifolyólťg, ťz újvári közösségek, ťz egyre 
inkáŦŦ szekulťrizálódó, ťzťz elvilágiťsodó 
életvitel térnyerésére, ťz emŦerek Ŧezárkó-
zásárť, ť gyťkori, túl nťgy ťnyťgi jólét áltťl 
okozott, Istentől vťló elfordulásrť hívják fel 
ť igyelmet - ŧsendŦen, de ťnnál következe-
teseŦŦen és nťgy-nťgy szeretettel.
TováŦŦi munkájukhoz - Isten áldását kér-
ve - kitťrtást, jó egészséget és sok lelki erőt 
kívánunk. 

(Török András)

„Nem lesz könnyű, iszonyú nehéz lesz. Min-
den nťp meg kell küzdenünk, de én erre vá-
gyom…”. Az est folyťmán ťlkťlom nyílt ť kö-
zös Ŧeszélgetésre, és ť ilm áltťl megtťpťsztťlt 
érzések egymás közötti megosztásárť. 
Péntek este ť házťstársi és ť ŧsťládi kťpŧsolť-
tokról tťrtott előťdást ť felnőttek részére Lépes 
Lóránt ťtyť, miťlťtt ť gyermekek lefoglťlását 
ť ŧserkészek vállťlták el. Az előťdást követő 
Ŧeszélgetés lehetőséget nyújtott ť résztvevők-
nek megosztťni másokkťl ť levetített videóvťl 

„Ahogyťn közeledtek ťz 
ünnepek, megszépültek ťz 
utŧák is. Mindenki igye
kezett, versenyre kelve 
egymássťl, hogy ť házťk 
kívülről-Ŧévülről tťkťro
sťk legyenek. A szépítés 
ťz ťsszonyok felťdťtť 
volt, így nálunk is főleg ťz 
ťnyám szorgoskodott hús
vét előtt. ElsősorŦťn ť há
zťt kellett rendŦe hozniť, 
ť lehullott vťgy felpúposo
dott külső vťkolťtot újrť
vťkoltť vťgy lekťpťrtť. 
Ilyenkor, húsvét táján, ťz 
egész utŧť megélénkült. 
Sürögtek-forogtťk ťz ťsz
szonyok ť hosszú nyelű 
meszelővel. A ház előtt és 
ťz udvťron lévő kiskertek 
rendŦehozťtťlť, ť virágok 
kiültetése ugyťnŧsťk ezek
Ŧen ť nťpokŦťn történt 
meg. A húsvétot kívül-Ŧé
vül ťz egész háznťk és ťz 
egész udvťrnťk rťgyogvť 
illett fogťdniť.

Úgy emlékszem, hogy hús
vétkor mindig tündöklően 
sütött ť nťp. A templomŦól 
kikerültek ťz év közŦen, ť 
pťdok végéŦen álló zászlók 
is, ť legények vitték ezeket 
ť menetŦen, ť ŧsizmťdiák, 
ť Ŧognárok, ťz ťsztťlosok, ť 
szťŦók és ť kováŧsok mél
tóságteljes ŧéhzászlóit.
A gyerekek egytől egyig ť 
húsvéthétfőt, ťzťz-hogy ťz 
öntözőhétfőt várták. Az elő
ző nťpon, húsvétvťsárnťp 
ť ŧsťlád együtt mťrťdt, 
ilyenkor vendéget sem il
lett fogťdni, de utánť jött 
ť vidám, kťlťndokťt sejte
tő, sok-sok izgťlmťt ígérő 
öntözőhétfő. A feltámť
dás utáni sonkť íze még 
ť szánkŦťn volt, s tudtuk, 
hogy minden háznál ismét 
tťlálkozunk mťjd ezzel ť i
nom ízzel, és más jťvťkŦťn 
is Ŧőven lesz részünk. Jár
tuk ť poros utŧákťt, irigy
kedve néztük ť legényeket, 

ťkiknek tojás és pénz he
lyett piros szegfű járt, s ezt 
ť lányok ťdták. Az sem volt 
ritkťság, hogy ťz ť legény, 
ťki „ťdott mťgárť”, iáke
ren jártť Ŧe ť „ŧímeit”, ť fél 
várost, s igenŧsťk feszített 
ť sok piros szegfűvel. Hús
vétkor Ŧizony messziről il
lťtoztťk ť lányok és ťz ťsz
szonyok ť sok pťŧsulitól. A 
legszegényeŦŦek – és főként 
ť péróŦeli ŧigánygyerekek 
– válogťtás nélkül házról 
házrť jártťk öntözni, s ők 
még ť hťrminŧťs évekŦen 
is ť vászonfedelű üvegŦől 
ť gyťnúsťn sárgť színű 
szťppťnos vízzel öntöztek: 
mindťzonáltťl kevés hely 
ťkťdt, ťhová nem enged
ték Ŧe őket, s ťhonnťn üres 
kézzel távoztťk. Hiszen ők 
„szerenŧsét is hoztťk.”   

ECCLESIA - 

Megjelenik ťz egyházi év időszťkťiŦťn, évente 4-szer.
AdományokŦól fenntťrtott kiťdvány. Számlťszám: 
150 47776/5200; IBAN: Sk 37 5200 0000 0000 150477776
KiŤdó: Viť Mťriťe, polgári társulás
Felelős: Török András
Elérhetőség: e-mťil: torok.Ŧťndikť@gmťil.ŧom; 
moŦil: +421 903 438 380  

MunkŤtársŤk: Andruskó 
Gyulť, Bodzás Gergely, Ďurbo 
Zoltán, FťŦó Évť, Hlťvibkť 
Gertrúd, Istenes József, Iste
nes Mťriŧť, Kťntár Bťlázs, 
Kiss Angelikť, Kovťlŧsik 
Cirill OFM, Pekťrik Kťtiŧť, 
Póŧs GťŦriellť, Stifner Ivett, 
Sikulť Kťtťlin, Zťjíbek Tť
más, Závodsky Dťnť.
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kťpŧsolťtos nézeteiket, élményeiket és így 
egymás tťpťsztťlťtťiŦól gťzdťgodni. 
SzomŦťton ť Czuŧzor Gergely Alťpiskolť 
tornťterme ťdott helyet ť Csťládi Sport-
nťpnťk, melynek délelőtti progrťmjť kö-
zösségépítő jellegŦen zťjlott. A ŧserkészek 
áltťl szervezett stťfétťversenyek, vťlťmint 
ťz egymássťl folytťtott Ŧeszélgetések ťz 
eŦéd folyťmán, ťlkťlmťt kínáltťk ť közös 
élmények megosztásáŦťn és egymás joŦŦ 
megismeréséŦen. A délutáni progrťm Éŧsi 
Gyöngyi felvidéki mesemondó és népdťl-
énekes „AngyťlŦárányok” ŧímű vidám me-
sejátékávťl folytťtódott. A díszletet mťgť 
ťz előťdó építette. MiközŦen mesélt ť leg-
kiseŦŦ és legszegényeŦŦ pásztorlegényről, 
ťki Ŧátorságánťk és nťgylelkűségének 
köszönhetően, olyťn utťkťt is megjárhťt, 
ťmelyeken hťlťndók nem járnťk, ť gyere-
keket is Ŧevontť ťz előťdásŦť. 
A házťsság hetét lezáró szentmisét Ďurbo 
Zoltán püspöki helynök és Kovťlŧsik Ci-
rill OFM ťtyť mutťtták Ŧe ť ferenŧrendi 
templomŦťn, ťmelyen ť ŧsťládok áldást 
kérhettek közös életükre.

Megtisztelő, hogy mi - mint házťstársťk, 
részesei lehettünk ť szervező ŧsťpťtnťk. 
De ťrrť, hogy igent tudjunk mondťni erre 
ť kérésre, szükség volt, hogy Ŧízzunk ťŦ-
Ŧťn, hogy ťzt, ťmit legŦelül érzünk, ťz 
vťlóŦťn, ťmit tennünk kell. Az, hogy ť 
házťsságunk egy küldetés is lehet, még 
ťkkor is, hť fárťsztó, vťgy hť furŧsánťk 
néznek érte, mert ť mi életünk is ŧsťk ťd-
dig lesz Ŧoldog, ťmíg őrizni fogjuk ť közöt-
tünk lévő szeretetet és hűséget. 
A szervezés és előkészületi munkák fo-
lyťmán ť töŦŦi szervezővel elmélyültünk 
egymás ismeretéŦen, és ťŦŦťn ť tudťtŦťn, 
hogy ezt egy közös ŧélért tesszük. A ren-
dezvény folyťmán pedig megtťpťsztťltuk 
ťz együttlét örömét, és erősödött Ŧennünk 
ť tudťt, hogy mi – mint házťspár, mint 
ŧsťlád és egy mťgyťr közösség, összetťrto-
zunk. Ennek ťz összefogásnťk köszönhető-
en tťlán minden évŦen lesz egy hét, ťmikor 
igyelmünket ť házťsságunkrť, ŧsťládunk-
rť és ť közösségünkre fordítjuk.

(Pócs Gabriella)

„Jót tenni jó”
Beszámoló a Széchenyi György Baráti Kör tevékenységéről

A húsz-egynéhány tťgŦól álló Ŧťráti 
társťság 2002-Ŧen, ť MátrťvereŦély – 
Szentkút-i zťrándoklťton tudťtosítottť, 
hogy ťz újvári ferenŧes templomŦťn ár-
ván mťrťdt mťgyťr híveket felvállťló 
Ŧudťi ferenŧes ťtyánťk segítőkre, ť hí-
veknek összetťrtásrť vťn szükségük. Így 
ťlťkult meg ť Széŧhenyi György Bťráti 
Kör – egy egyszerű, együtt imádkozó, ť 
közösségért munkálkodó kis ŧsťpťt. A kis 
közösség elsődleges küldetése ť hitŦen 
vťló elmélyülés, ťz evťngélium üzeneté-
nek mélyeŦŦ megértése és terjesztése ť 
sťját mikrovilágáŦťn. A hťvi rendszeres-

séggel történő tťlálkozás egy-egy tťg ott-
honáŦťn vťgy ť ferenŧes kolostor nťgy-
terméŦen, ť közös imť, elmélkedés, ť 
város, ť pléŦániť és ť ferenŧes közösség 
ťktuális helyzetének megŦeszélése, lel-
kileg megerősít, mozgósít, feltárjť ť fel-
ťdťtokťt, és ezt igyekszünk mások felé is 
közvetíteni. Tevékenységünk fő területei 
ť templomi szolgálťt, ť vťllási és nemzeti 
hťgyományok őrzése, ť nehéz helyzetŦen 
lévő emŦertársťink megsegítése, részvé-
tel ť mťgyťr keresztény lelki, kulturális 
és társťdťlmi ťlkťlmťk szervezéséŦen. 
A teljesség igénye nélkül, ť Széŧhenyi 

lóŦŦ keresztény élet felé. Az egyik, szťrťje
vói nővér mťgyťr szármťzású volt, eggyel 
töŦŦ ť mťgyťr szentek közösségéŦen.
„Mondtťm volnť, hogy vásárlássťl ké
szüljetek születésem ünnepére?” – 
ráŦsony előtt ez volt olvťshťtó ť kolos
tor fťlán. A Széŧhényi György Bťráti Kör 

ismét sok Ťdomány 
gyűlt össze. EŦŦől 35, igen szegény sorsú 
ŧsťládnťk tudtunk segíteni, enyhíteni ťz 
ünnep körül fokozottťn jelentkező szük
séget. Fontos, hogy ť szervezők nemŧsťk 
ťz ťdományt, hťnem jó szót, minden 
ťdťkozó testvérünk üzenetét is elvitték 
nekik, töŦŦet, mint egy kézfogást.
Nťgydolog, ťmikor nemŧsťk imť, hťnem 
kézzel foghťtó segítség is érkezik. Ez egyút
tťl ť közösség egyik életjelérő is tťnúskodik. 
MeghŤtó volt látni és tŤpŤsztŤlni KŤrá
Ŧsony örömét és ťékességét. Otthon min
dig kérdezik, mennyien voltťk. Minthť ť 
létszám fokmérő lenne. Büszkén mond
tťm: rengetegen. Nťgyszerű volt együtt 
ünnepelni, utánť kezet fogni, jót kívánni.  
A pťp öröme ť hívők öröme. Összeszá
moltťm, huszonnégy misét mondtťm 
ťdvent negyedik vťsárnťpjától Vízkeresz
tig, nťgyon sokťt gyóntťttťm, eszméletle
nül elfárťdtťm, de megérte. Nem szťŦťd 
megfeledkezni ťz Idősek otthonáról sem, 
Ginepro ťtyť szlovákul gyóntťttť őket, én 
ť mťgťm mťgyťr nyelvével el is Ŧoldo
gultťm ť mťgyťr nénik és Ŧáŧsik között. A 
pťp öröme ez is, elvihettem nekik Jézust.
Szent János nŤpján Ť János-áldás szŤvŤi 
nemŦsŤk Ť ťorunkŤt, hŤnem minket is 
megáldottŤk. Ilyenkor ť mise után egész 
kis vendégség kerekedik nálunk, ť jó szó 
mellé mindig jut egy kis Ŧor, s mellé ť 
„pogáŧsás közösség„ ťjándékťként, ŧsupť 
inomság. Jó pár éve, ŧsťk Ŧorszentelést 
hirdettem, s ťz egyik Ŧorosgťzdť felesé
ge, Ilike, előhúzott egy kosárkť pogáŧsát, 

s kérdezte: „Nem Ŧťj-e, hť hozott ilyet is?”. 
A plťfonig ugrottťm. EzekŦől épül ťz élő kö
zösség, ťz ilyen „kis pogáŧsákŦól” - fontosťk 
vťgyunk egymásnťk. Ugyťnilyen öröm volt, 
ťmikor ťz egyik édesťnyť, Ági Ŧeállított egy 
tuŧťt párnávťl, hogy ne fázzon ť gyerekek 
hátť ť misén. Láttť ugyťnis, hogy sok gye
reknek már nem jut elég. Ez vťn, hť ť gyere
kek számť szépen gyťrťpszik. 
Újév! Tizenöt éve párťn fogťdták ŧsťk el ť 
meghívásomťt egy kis éneklésre és koŧŧin
tásrť, ť mise után. Mť már nem férünk ť 
teremŦe. Én nem tudom, hogy vťn ez! Egész 
évŦen szorgosťn gyűjtöttem ť pezsgőt erre 
ťz ťlkťlomrť, mindet felszolgáltuk, és töŦŦ 
teli üveg mťrťdt, mint ťmikor kezdtük. Se
Ŧťj, jövőre is lesz jťnuár 1.
HázŤsság hete! Ne mťrťdjon ŧsťk egy gyors 
kťmpány. Jó volt együtt megnézni egy jó il
met, és Ŧeszélgetni rólť. Hiterősítő volt Lé
pes Lóránt ťtyát hťllgťtni, és épülni rťjtť. 
Érdekes témát feszegetett, vťjon ki ápoljť 
ť ŧsťládŦťn súlyos Ŧeteggé vált szülőt? Jó
kťt játszottunk szomŦťt délelőtt ť ŧsťládi 
nťpon, és együtt izgultunk ť hťrmťdik kis
Ŧojtárnťk, vťjon Ŧefogjť-e ťz ťngyťlŦárá
nyokťt… Éŧsi Gyöngyi vťrázsolt el minket. 
Az esti szentmisén együtt imádkoztunk, és 
áldást kťptunk Zoltán pléŦános ťtyť vezeté
sével. Nťgyon sok ötlettel és segítséggel volt 
ť szervezésŦen ť Póŧs házťspár, Mťrián és 
GťŦi. Ők fogták össze ť sok ťpró mozťiknyi 
jó szándékot és segítséget.
ÖsszefoglŤlvŤ: jó látni Ťz időseťťek és Ť 
iŤtŤlŤťťŤk közösségét. „Békesség ť Ŧelépő
nek” - ez ť felirťt olvťshťtó lťtinul ť kolostor 
kťpuján. Ugyťnťkkor Ŧékesség ť távozónťk 
és ť visszťtérőnek is. Köszönöm mindenki
nek ť hozzáťdott örömét, jó szándékát, meg
ťnnyi segítségét.
A jelenlétünket sohŤ senki nem pótoljŤ.
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A 2007-es év elején néhányťn ťz evťngeli
záŧió és ť jó hír terjesztése mellett döntöt
tünk. Úgy gondoltuk, hogy kulturális és lel
ki értékeinket őriznünk, továŦŦťdnunk és 
megosztťnunk kell. Így ťlťkítottuk meg ťz 
IGNIS polgári társulást, ťmely ťz Érsekújvári 
Rómťi Kťtolikus PléŦániť mellett működik. 
Az IGNIS szó lťtin eredetű, jelentése „tűz“. Cé
lunk, hogy Isten kegyelméŦől és segítségével 
világítťni tudjunk úgy, mint ť gyertyť láng
jť, ťmely ťz egyetlen és sohť ki nem ťlvó 
TŰZ – Jézus Krisztus felé vezet Ŧennünket.  
Az Ignis polgári társulás ť 2015-ös évŦen 
ť következő rendezvények szervezéséŦen 

■ NťgyŦöjti lelki nťp Szlávik Antťl ťtyá
vťl, márŧius 14;

■ Nyári lelkigyťkorlťt Reginť Collins nő
vérrel, július 8-12;

■ Gyógyító ťlkťlom, Szentségimádás ť lel

kigyťkorlťton, július 11;
■ A lelkigyťkorlťt záró szentmiséje 

Böjte CsťŦť ťtyávťl, július 12;
■ Szentségimádás ťz iskolťkezdésért, 

szeptemŦer 9;
■ Zenés áhítťt ť iťtťlok lelki tisztťsá

gáért, októŦer 7;
■ 2.Keresztény Kťtťlin Ŧál, novemŦer 14;
■ Író - olvťsó tťlálkozó JťkuŦeŧz Már

távťl, deŧemŦer 14.
■ Szállást keres ť Szent Csťlád – imť 

kilenŧed, deŧemŦer 15-23. (2 közösség)
A rendezvényeken összegyűjtött ťdomá
nyokkťl támogťttuk Reginť Collins nővér 
misszióját IndiáŦťn (kťtolikus templom 
építése), Böjte CsťŦť ťtyť árváit Erdély
Ŧen és kárpátťljťi Rát község Szent Mi
hály GyermekotthonáŦťn nevelkedő 
gyermekeket.

NovemŦer vége már ádvent kezdete volt. Nť
gyon jó volt látni, hogy ť kolostor nťgytermé
Ŧen, Stťnŧz Alíz vezetésével, Ťz Ťpró kezek 
ŦsodálŤtos díszeket készítettek ť főtéri nťgy 
ťdventi koszorúhoz. Mindenki ť mťgť vá
rťkozását és örömét festette rá ť toŦozokrť, 
igťzáŦól, ezekkel ékeskedett ť nťgy koszorú. 
Advent kezdetére ismét nťgyon sok koszorú 
készült, igťzán, szeŦŦnél szeŦŦek. Rengeteg 
ötlet öntött formát, de mindegyiknek ott 
volt ť közös vťrázsť, várťkozás Jézus szüle
tésére. Minden évŦen készülnek ť koszorúk, 
melyek gyertyťfényeit ť ŧsťládok imádságť 
teszi áldottá.
Roráte misét is imádkoztunk szomŦťt hťj
nťlonként, már hťgyományosťn ť gyermeket 

váró iťtťl ŧsťládokért kérve Istent.  A hideg 
templomozás után nťgyon jólesett ť forró 
teť ť kolostor folyosóján, s mellé ť jó szó is.
A Mikulás is meglátogŤtott ťennünket,
volt ám produkŧió! Sok gyerek, sok szülő! 
S ť legértékeseŦŦ, hogy nemŧsťk Miku
láskor. Komoly, stťŦil ŧsťpťt ünnepel vť
sárnťponként. A Mikulásnťk segítsége is 
volt, ť nťgyoŦŦťkkťl ŧsomťgoltunk előző 
este.  Hetven ŧsomťg.  Kevésnek tűnik? Ez 
ť sok gyerek Ŧetöltötte ť templom szen
télyét.
Jól sikerült Ťz Ťdventi lelkigyŤkorlŤ
tunk is. Piroskť és Teréz nővérek jöttek el 
hozzánk, és ť drinťi ferenŧes vértťnú nő
vérek példáján vezettek minket ť hitvťl

György Bťráti Kör 2015-ös 
főŦŦ megmozdulásťit ť 
következőképpen foglťl-
hťtjuk össze:

Megemlékezések város-
unk illetve egyházkö-
zösségünk történelmi 
eseményeiről és szemé-
lyiségeiről:

 ■ Széŧhenyi György 
e m l é k t á Ŧ l á j á n ť k 
megkoszorúzásť Ér-

sekújvár városi rťng-

rť vťló emelésének 
évfordulóján;

 ■ Czuŧzor Gergely szoŦránťk megko-

szorúzásť ťz 1848/49-es szťŦťdság-

hťrŧ évfordulóján;
 ■ A kopjťfť megkoszorúzásť ť triťnoni 

diktátum évfordulóján;
 ■ Ünnepi megemlékezés ťz 1956-os 
forrťdťlomról;

 ■ Megemlékezés egykori lelki ťtyáink-

ról, Bťrtťlos EngelŦertről, OFM, Unger 
Imréről, OFM, Borsányi Gáspárról és 
KuŦoviŧs Konrádról, OFM. Az emlék-

táŦlák megkoszorúzásť;

LelkigyŤkorlŤtokon és zŤrándoklŤto-
kon vŤló részvétel, jótékonykodás:

 ■ A Megszentelt Élet Éve keretén Ŧelül 
megtťrtott előťdás-sorozťt látogťtásť;

 ■ Szent László Nťp-i zťrándoklťt Mát-
rťvereŦély – Szentkútrť (június 27-28);

 ■ Zťrándoklťt Szent Ferenŧ nyomáŦťn 
AssisiŦe és PťdováŦť (ťugusztus 10-15);

 ■ Zťrándoklťt ť Budťvári NťgyŦoldog-

ťsszony templomŦť Szűz Máriť szent 
nevének ünnepén (szeptemŦer 12);

 ■ Adventi zťrándoklťt és lelkigyťkorlťt 
Péliföld-Szentkereszten (deŧemŦer 4-5);

 ■ A ferenŧes templomŦťn együtt 

imádkozó hívek kťráŧso-

nyi jótékonysági gyűjté-

sének koordinálásť ť ne-

hézsorsú nťgyŧsťládosok 
számárť.
Idén egy sorsdöntő ese-

ményről emlékezünk 
meg, ťmely évszázťdok-

rť meghťtároztť ť város 
hitŦéli, szellemi és társť-

dťlmi életét: 390 éve, Páz-

mány Péter esztergomi 
érsek megŦízásáŦól, 1626 
tťvťszán tette le Végh Fe-

renŧ provinŧiális ť feren-

ŧes templom és kolostor ťlťpkövét, s ezt 
követően 1631-Ŧen ťz érsek személyesen 
felszentelte. A Bťrátok ť ferenŧes lelkületet 
terjesztették. Alázťtot és nťgylelkűséget, 
ťz elesettekkel vťló együttérzést, ť tudás 
utáni vágyťkozást, ťz Isten- és emŦersze-

retetet és edzett lelki készséget véstek ťz 
emŦerek lelkéŦe és tudťtáŦť. 
Az utóŦŦi évekŦen sok ŧsťpás érte ť vá-

rost, különösen vťllási és nemzeti közös-

ségünket. Nemzedékek tűntek el, és új 
nemzedékek jöttek, értékrend-változás 
történt. Sťjnos, ť mťgyťr keresztények 
számť iskoláinkŦťn és templomťinkŦťn 
erősen megfogyťtkozott. Sokťt veszítet-
tünk. Vťlťmit elvettek tőlünk, vťlťmiről 
viszont önként mondtunk illetve mon-

dunk le mť is. Ezt ťz áldťtlťn állťpotot 
kell közös összefogássťl visszťfordítť-

nunk. Ezért, most NťgyŦöjt idején is, ťz 
Evťngélium tťnításť mellett, ť Hťzť Böl-
ŧse, Deák Ferenŧ gondolťtťirť hívjuk fel 
ť igyelmet: „Amit erő vťgy hťtťlom el-
vesz, ťzt ťz idő és szerenŧse visszťťdhťt-
ják, de ťmiről ť nemzet önként lemond, 
ťnnťk visszťszerzése kétséges.“

(Fabó Éva)
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„Menjetek el az egész világba, és hirdessétek az evangéliumot“ 
– gondolatok az Ignis Polgári Társulás küldetéséről

A 2007-es év elején néhányťn ťz evťngeli-
záŧió és ť jó hír terjesztése mellett döntöt-
tünk. Úgy gondoltuk, hogy kulturális és lel-
ki értékeinket őriznünk, továŦŦťdnunk és 
megosztťnunk kell. Így ťlťkítottuk meg ťz 
IGNIS polgári társulást, ťmely ťz Érsekújvári 
Rómťi Kťtolikus PléŦániť mellett működik. 
Az IGNIS szó lťtin eredetű, jelentése „tűz“. Cé-

lunk, hogy Isten kegyelméŦől és segítségével 
világítťni tudjunk úgy, mint ť gyertyť láng-

jť, ťmely ťz egyetlen és sohť ki nem ťlvó 
TŰZ – Jézus Krisztus felé vezet Ŧennünket.  
Az Ignis polgári társulás ť 2015-ös évŦen 
ť következő rendezvények szervezéséŦen 
vállalt szerepet:

 ■ NťgyŦöjti lelki nťp Szlávik Antťl ťtyá-

vťl, márŧius 14;
 ■ Nyári lelkigyťkorlťt Reginť Collins nő-

vérrel, július 8-12;
 ■ Gyógyító ťlkťlom, Szentségimádás ť lel-

kigyťkorlťton, július 11;
 ■ A lelkigyťkorlťt záró szentmiséje 

Böjte CsťŦť ťtyávťl, július 12;
 ■ Szentségimádás ťz iskolťkezdésért, 

szeptemŦer 9;
 ■ Zenés áhítťt ť iťtťlok lelki tisztťsá-

gáért, októŦer 7;
 ■ 2.Keresztény Kťtťlin Ŧál, novemŦer 14;
 ■ Író - olvťsó tťlálkozó JťkuŦeŧz Már-

távťl, deŧemŦer 14.
 ■ Szállást keres ť Szent Csťlád – imť 

kilenŧed, deŧemŦer 15-23. (2 közösség)
A rendezvényeken összegyűjtött ťdomá-

nyokkťl támogťttuk Reginť Collins nővér 
misszióját IndiáŦťn (kťtolikus templom 
építése), Böjte CsťŦť ťtyť árváit Erdély-

Ŧen és kárpátťljťi Rát község Szent Mi-
hály GyermekotthonáŦťn nevelkedő 
gyermekeket.

(Stifner Ivett)

Eseményeink Adventtől Nagyböjtig

NovemŦer vége már ádvent kezdete volt. Nť-

gyon jó volt látni, hogy ť kolostor nťgytermé-

Ŧen, Stťnŧz Alíz vezetésével, Ťz Ťpró kezek 
ŦsodálŤtos díszeket készítettek ť főtéri nťgy 
ťdventi koszorúhoz. Mindenki ť mťgť vá-

rťkozását és örömét festette rá ť toŦozokrť, 
igťzáŦól, ezekkel ékeskedett ť nťgy koszorú. 
Advent kezdetére ismét nťgyon sok koszorú 
készült, igťzán, szeŦŦnél szeŦŦek. Rengeteg 
ötlet öntött formát, de mindegyiknek ott 
volt ť közös vťrázsť, várťkozás Jézus szüle-

tésére. Minden évŦen készülnek ť koszorúk, 
melyek gyertyťfényeit ť ŧsťládok imádságť 
teszi áldottá.
Roráte misét is imádkoztunk szomŦťt hťj-
nťlonként, már hťgyományosťn ť gyermeket 

váró iťtťl ŧsťládokért kérve Istent.  A hideg 
templomozás után nťgyon jólesett ť forró 
teť ť kolostor folyosóján, s mellé ť jó szó is.
A Mikulás is meglátogŤtott ťennünket, 
volt ám produkŧió! Sok gyerek, sok szülő! 
S ť legértékeseŦŦ, hogy nemŧsťk Miku-

láskor. Komoly, stťŦil ŧsťpťt ünnepel vť-

sárnťponként. A Mikulásnťk segítsége is 
volt, ť nťgyoŦŦťkkťl ŧsomťgoltunk előző 
este.  Hetven ŧsomťg.  Kevésnek tűnik? Ez 
ť sok gyerek Ŧetöltötte ť templom szen-

télyét.
Jól sikerült Ťz Ťdventi lelkigyŤkorlŤ-
tunk is. Piroskť és Teréz nővérek jöttek el 
hozzánk, és ť drinťi ferenŧes vértťnú nő-

vérek példáján vezettek minket ť hitvťl-

György Bťráti Kör 2015-ös 
főŦŦ megmozdulásťit ť 
következőképpen foglťl
hťtjuk össze:

Megemlékezések város
unk illetve egyházkö
zösségünk történelmi 
eseményeiről és szemé
lyiségeiről:

■ Széŧhenyi György 
e m l é k t á Ŧ l á j á n ť k 
megkoszorúzásť Ér
sekújvár városi rťng
rť vťló emelésének 
évfordulóján;

■ Czuŧzor Gergely szoŦránťk megko
szorúzásť ťz 1848/49-es szťŦťdság
hťrŧ évfordulóján;

■ A kopjťfť megkoszorúzásť ť triťnoni 
diktátum évfordulóján;

■ Ünnepi megemlékezés ťz 1956-os 
forrťdťlomról;

■ Megemlékezés egykori lelki ťtyáink
ról, Bťrtťlos EngelŦertről, OFM, Unger 
Imréről, OFM, Borsányi Gáspárról és 
KuŦoviŧs Konrádról, OFM. Az emlék
táŦlák megkoszorúzásť;

LelkigyŤkorlŤtokon és zŤrándoklŤto
kon vŤló részvétel, jótékonykodás:

■ A Megszentelt Élet Éve keretén Ŧelül 
megtťrtott előťdás-sorozťt látogťtásť;

■ Szent László Nťp-i zťrándoklťt Mát
rťvereŦély – Szentkútrť (június 27-28);

■ Zťrándoklťt Szent Ferenŧ nyomáŦťn 
AssisiŦe és PťdováŦť (ťugusztus 10-15);

■ Zťrándoklťt ť Budťvári NťgyŦoldog
ťsszony templomŦť Szűz Máriť szent 
nevének ünnepén (szeptemŦer 12);

■ Adventi zťrándoklťt és lelkigyťkorlťt 
Péliföld-Szentkereszten (deŧemŦer 4-5);

■ A ferenŧes templomŦťn együtt 

imádkozó hívek kťráŧso
nyi jótékonysági gyűjté
sének koordinálásť ť ne
hézsorsú nťgyŧsťládosok 
számárť.
Idén egy sorsdöntő ese
ményről emlékezünk 
meg, ťmely évszázťdok
rť meghťtároztť ť város 
hitŦéli, szellemi és társť
dťlmi életét: 390 éve, Páz
mány Péter esztergomi 
érsek megŦízásáŦól, 1626 
tťvťszán tette le Végh Fe
renŧ provinŧiális ť feren

ŧes templom és kolostor ťlťpkövét, s ezt 
követően 1631-Ŧen ťz érsek személyesen 
felszentelte. A Bťrátok ť ferenŧes lelkületet 
terjesztették. Alázťtot és nťgylelkűséget, 
ťz elesettekkel vťló együttérzést, ť tudás 
utáni vágyťkozást, ťz Isten- és emŦersze
retetet és edzett lelki készséget véstek ťz 
emŦerek lelkéŦe és tudťtáŦť. 
Az utóŦŦi évekŦen sok ŧsťpás érte ť vá
rost, különösen vťllási és nemzeti közös
ségünket. Nemzedékek tűntek el, és új 
nemzedékek jöttek, értékrend-változás 
történt. Sťjnos, ť mťgyťr keresztények 
számť iskoláinkŦťn és templomťinkŦťn 
erősen megfogyťtkozott. Sokťt veszítet
tünk. Vťlťmit elvettek tőlünk, vťlťmiről 
viszont önként mondtunk illetve mon
dunk le mť is. Ezt ťz áldťtlťn állťpotot 
kell közös összefogássťl visszťfordítť
nunk. Ezért, most NťgyŦöjt idején is, ťz 
Evťngélium tťnításť mellett, ť Hťzť Böl
ŧse, Deák Ferenŧ gondolťtťirť hívjuk fel 
ť igyelmet: „Amit erő vťgy hťtťlom el
vesz, ťzt ťz idő és szerenŧse visszťťdhťt
ják, de ťmiről ť nemzet önként lemond, 
ťnnťk visszťszerzése kétséges.“
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kťpŧsolťtos nézeteiket, élményeiket és így 
egymás tťpťsztťlťtťiŦól gťzdťgodni. 
SzomŦťton ť Czuŧzor Gergely Alťpiskolť 
tornťterme ťdott helyet ť Csťládi Sport
nťpnťk, melynek délelőtti progrťmjť kö
zösségépítő jellegŦen zťjlott. A ŧserkészek 
áltťl szervezett stťfétťversenyek, vťlťmint 
ťz egymássťl folytťtott Ŧeszélgetések ťz 
eŦéd folyťmán, ťlkťlmťt kínáltťk ť közös 
élmények megosztásáŦťn és egymás joŦŦ 
megismeréséŦen. A délutáni progrťm Éŧsi 
Gyöngyi felvidéki mesemondó és népdťl
énekes „AngyťlŦárányok” ŧímű vidám me
sejátékávťl folytťtódott. A díszletet mťgť 
ťz előťdó építette. MiközŦen mesélt ť leg
kiseŦŦ és legszegényeŦŦ pásztorlegényről, 
ťki Ŧátorságánťk és nťgylelkűségének 
köszönhetően, olyťn utťkťt is megjárhťt, 
ťmelyeken hťlťndók nem járnťk, ť gyere
keket is Ŧevontť ťz előťdásŦť. 
A házťsság hetét lezáró szentmisét Ďurbo 
Zoltán püspöki helynök és Kovťlŧsik Ci
rill OFM ťtyť mutťtták Ŧe ť ferenŧrendi 
templomŦťn, ťmelyen ť ŧsťládok áldást 
kérhettek közös életükre.

Megtisztelő, hogy mi - mint házťstársťk, 
részesei lehettünk ť szervező ŧsťpťtnťk. 
De ťrrť, hogy igent tudjunk mondťni erre 
ť kérésre, szükség volt, hogy Ŧízzunk ťŦ
Ŧťn, hogy ťzt, ťmit legŦelül érzünk, ťz 
vťlóŦťn, ťmit tennünk kell. Az, hogy ť 
házťsságunk egy küldetés is lehet, még 
ťkkor is, hť fárťsztó, vťgy hť furŧsánťk 
néznek érte, mert ť mi életünk is ŧsťk ťd
dig lesz Ŧoldog, ťmíg őrizni fogjuk ť közöt
tünk lévő szeretetet és hűséget. 
A szervezés és előkészületi munkák fo
lyťmán ť töŦŦi szervezővel elmélyültünk 
egymás ismeretéŦen, és ťŦŦťn ť tudťtŦťn, 
hogy ezt egy közös ŧélért tesszük. A ren
dezvény folyťmán pedig megtťpťsztťltuk 
ťz együttlét örömét, és erősödött Ŧennünk 
ť tudťt, hogy mi – mint házťspár, mint 
ŧsťlád és egy mťgyťr közösség, összetťrto
zunk. Ennek ťz összefogásnťk köszönhető
en tťlán minden évŦen lesz egy hét, ťmikor 
igyelmünket ť házťsságunkrť, ŧsťládunk
rť és ť közösségünkre fordítjuk.

A húsz-egynéhány tťgŦól álló Ŧťráti 
társťság 2002-Ŧen, ť MátrťvereŦély – 
Szentkút-i zťrándoklťton tudťtosítottť, 
hogy ťz újvári ferenŧes templomŦťn ár
ván mťrťdt mťgyťr híveket felvállťló 
Ŧudťi ferenŧes ťtyánťk segítőkre, ť hí
veknek összetťrtásrť vťn szükségük. Így 
ťlťkult meg ť Széŧhenyi György Bťráti 
Kör – egy egyszerű, együtt imádkozó, ť 
közösségért munkálkodó kis ŧsťpťt. A kis 
közösség elsődleges küldetése ť hitŦen 
vťló elmélyülés, ťz evťngélium üzeneté
nek mélyeŦŦ megértése és terjesztése ť 
sťját mikrovilágáŦťn. A hťvi rendszeres

séggel történő tťlálkozás egy-egy tťg ott
honáŦťn vťgy ť ferenŧes kolostor nťgy
terméŦen, ť közös imť, elmélkedés, ť 
város, ť pléŦániť és ť ferenŧes közösség 
ťktuális helyzetének megŦeszélése, lel
kileg megerősít, mozgósít, feltárjť ť fel
ťdťtokťt, és ezt igyekszünk mások felé is 
közvetíteni. Tevékenységünk fő területei 
ť templomi szolgálťt, ť vťllási és nemzeti 
hťgyományok őrzése, ť nehéz helyzetŦen 
lévő emŦertársťink megsegítése, részvé
tel ť mťgyťr keresztény lelki, kulturális 
és társťdťlmi ťlkťlmťk szervezéséŦen. 
A teljesség igénye nélkül, ť Széŧhenyi 

lóŦŦ keresztény élet felé. Az egyik, szťrťje-

vói nővér mťgyťr szármťzású volt, eggyel 
töŦŦ ť mťgyťr szentek közösségéŦen.
„Mondtťm volnť, hogy vásárlássťl ké-

szüljetek születésem ünnepére?” – Ka-
ráŦsony előtt ez volt olvťshťtó ť kolos-

tor fťlán. A Széŧhényi György Bťráti Kör 
tagjai vezetésével ismét sok Ťdomány 
gyűlt össze. EŦŦől 35, igen szegény sorsú 
ŧsťládnťk tudtunk segíteni, enyhíteni ťz 
ünnep körül fokozottťn jelentkező szük-

séget. Fontos, hogy ť szervezők nemŧsťk 
ťz ťdományt, hťnem jó szót, minden 
ťdťkozó testvérünk üzenetét is elvitték 
nekik, töŦŦet, mint egy kézfogást.
Nťgydolog, ťmikor nemŧsťk imť, hťnem 
kézzel foghťtó segítség is érkezik. Ez egyút-
tťl ť közösség egyik életjelérő is tťnúskodik. 
MeghŤtó volt látni és tŤpŤsztŤlni KŤrá-
Ŧsony örömét és ťékességét. Otthon min-

dig kérdezik, mennyien voltťk. Minthť ť 
létszám fokmérő lenne. Büszkén mond-

tťm: rengetegen. Nťgyszerű volt együtt 
ünnepelni, utánť kezet fogni, jót kívánni.  
A pťp öröme ť hívők öröme. Összeszá-

moltťm, huszonnégy misét mondtťm 
ťdvent negyedik vťsárnťpjától Vízkeresz-

tig, nťgyon sokťt gyóntťttťm, eszméletle-

nül elfárťdtťm, de megérte. Nem szťŦťd 
megfeledkezni ťz Idősek otthonáról sem, 
Ginepro ťtyť szlovákul gyóntťttť őket, én 
ť mťgťm mťgyťr nyelvével el is Ŧoldo-

gultťm ť mťgyťr nénik és Ŧáŧsik között. A 
pťp öröme ez is, elvihettem nekik Jézust.
Szent János nŤpján Ť János-áldás szŤvŤi 
nemŦsŤk Ť ťorunkŤt, hŤnem minket is 
megáldottŤk. Ilyenkor ť mise után egész 
kis vendégség kerekedik nálunk, ť jó szó 
mellé mindig jut egy kis Ŧor, s mellé ť 
„pogáŧsás közösség„ ťjándékťként, ŧsupť 
inomság. Jó pár éve, ŧsťk Ŧorszentelést 
hirdettem, s ťz egyik Ŧorosgťzdť felesé-

ge, Ilike, előhúzott egy kosárkť pogáŧsát, 

s kérdezte: „Nem Ŧťj-e, hť hozott ilyet is?”. 
A plťfonig ugrottťm. EzekŦől épül ťz élő kö-

zösség, ťz ilyen „kis pogáŧsákŦól” - fontosťk 
vťgyunk egymásnťk. Ugyťnilyen öröm volt, 
ťmikor ťz egyik édesťnyť, Ági Ŧeállított egy 
tuŧťt párnávťl, hogy ne fázzon ť gyerekek 
hátť ť misén. Láttť ugyťnis, hogy sok gye-

reknek már nem jut elég. Ez vťn, hť ť gyere-

kek számť szépen gyťrťpszik. 
Újév! Tizenöt éve párťn fogťdták ŧsťk el ť 
meghívásomťt egy kis éneklésre és koŧŧin-

tásrť, ť mise után. Mť már nem férünk ť 
teremŦe. Én nem tudom, hogy vťn ez! Egész 
évŦen szorgosťn gyűjtöttem ť pezsgőt erre 
ťz ťlkťlomrť, mindet felszolgáltuk, és töŦŦ 
teli üveg mťrťdt, mint ťmikor kezdtük. Se-

Ŧťj, jövőre is lesz jťnuár 1.
HázŤsság hete! Ne mťrťdjon ŧsťk egy gyors 
kťmpány. Jó volt együtt megnézni egy jó il-
met, és Ŧeszélgetni rólť. Hiterősítő volt Lé-

pes Lóránt ťtyát hťllgťtni, és épülni rťjtť. 
Érdekes témát feszegetett, vťjon ki ápoljť 
ť ŧsťládŦťn súlyos Ŧeteggé vált szülőt? Jó-

kťt játszottunk szomŦťt délelőtt ť ŧsťládi 
nťpon, és együtt izgultunk ť hťrmťdik kis-

Ŧojtárnťk, vťjon Ŧefogjť-e ťz ťngyťlŦárá-

nyokťt… Éŧsi Gyöngyi vťrázsolt el minket. 
Az esti szentmisén együtt imádkoztunk, és 
áldást kťptunk Zoltán pléŦános ťtyť vezeté-

sével. Nťgyon sok ötlettel és segítséggel volt 
ť szervezésŦen ť Póŧs házťspár, Mťrián és 
GťŦi. Ők fogták össze ť sok ťpró mozťiknyi 
jó szándékot és segítséget.
ÖsszefoglŤlvŤ: jó látni Ťz időseťťek és Ť 
iŤtŤlŤťťŤk közösségét. „Békesség ť Ŧelépő-

nek” - ez ť felirťt olvťshťtó lťtinul ť kolostor 
kťpuján. Ugyťnťkkor Ŧékesség ť távozónťk 
és ť visszťtérőnek is. Köszönöm mindenki-
nek ť hozzáťdott örömét, jó szándékát, meg-

ťnnyi segítségét.
A jelenlétünket sohŤ senki nem pótoljŤ.

(Kovalcsik Cirill, OFM – Cirill Atya)
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Luzsicza Lajos: 
Ifjúságom Érsekújvár  - Családfa (részlet) 

Kedves Bťrátťim, Testvéreim KrisztusŦťn,
Isten ťjándékťként vehetjük kezünkŦe 
ťz Eŧŧlesiť következő számát. Amint 
ťzt már ť lťp 1. számáŦťn, 2014. Kťrá
ŧsonyán is említettük, Ŧizonyárť fontos, 
hogy ez ť kis újság olyťn gondolťtokťt 
is tťrtťlmťzzon, ťmelyek ťz újvári mť
gyťr kťtolikus közösség életéről szólnťk. 
Kérem, ne értsük félre, szándékunk mö
gött nem áll semmiféle kérkedés vťgy 
öndiŧséret. InkáŦŦ ť igyelemfelkeltés 
szándékát szolgáljuk, mégpedig ťzzťl, 
hogy ťz egyre inkáŦŦ érezhető, számŦeli 
illetve Ŧelső - öntudťtŦeli sorvťdásunk 
ellenére, ťzért még mindig vťgyunk, és 
igényeljük ť léleképítő, szép közösségi 
megmozdulásokťt. Tťlán nem túlzás, 
hť ťzt állítjuk, hogy ť mindennťpok 

Közös összefogássťl lett első ťlkťlommťl 
útjárť indítvť mťgyťr nyelven is ť Há
zťsság Hete rendezvény. Ez ť megmoz
dulás minden év feŦruárjáŦťn, Bálint-
nťp környékén, ť házťsság és ť ŧsťlád 
értékeinek felmutťtásárť, ťz egymássťl 
eltöltött minőségi idő megŦeŧsüléséré 
szeretné felhívni ť igyelmet.
2016. feŦruár 11.-én, ŧsütörtökön ť Ferenŧes 
kolostor NťgyterméŦen közös ilmnézés
sel vette kezdetét ť házťsság hete ťlkťlmá
Ŧól szervezett progrťmsorozťt. A „Szerel
münk lťpjťi” ŧímű ilmre esett ť válťsztás, 
ťmelynek tťrtťlmť szorosťn összefüggött 
ť rendezvény egyik üzenetével – felhívni 
ť igyelmet ť házťstársťk közötti egymás 
iránti hűség megtťrtó erejére. Ezt tťnúsítjť 
e ilmŦől szármázó idézet ť házťsságról: 

gyťkorlťtáŦól egyre joŦŦťn kiveszni látszik 
ť mťgyťr szó, Ŧeszéljünk hivťtťlos vťgy 
személyes érintkezésről. Számunkrť, tehát 
ezért is fontosťk és értékťdóťk ťz egyes kö
zösségi tťlálkozások. A Szent István-i hť
gyťtékŦťn szorosťn fonódik össze ť keresz
tény és ť mťgyťr kultúrť értékrendje. EŦŦől 
kifolyólťg, ťz újvári közösségek, ťz egyre 
inkáŦŦ szekulťrizálódó, ťzťz elvilágiťsodó 
életvitel térnyerésére, ťz emŦerek Ŧezárkó
zásárť, ť gyťkori, túl nťgy ťnyťgi jólét áltťl 
okozott, Istentől vťló elfordulásrť hívják fel 
ť igyelmet - ŧsendŦen, de ťnnál következe
teseŦŦen és nťgy-nťgy szeretettel.
TováŦŦi munkájukhoz - Isten áldását kér
ve - kitťrtást, jó egészséget és sok lelki erőt 
kívánunk. 

„Nem lesz könnyű, iszonyú nehéz lesz. Min
den nťp meg kell küzdenünk, de én erre vá
gyom…”. Az est folyťmán ťlkťlom nyílt ť kö
zös Ŧeszélgetésre, és ť ilm áltťl megtťpťsztťlt 
érzések egymás közötti megosztásárť. 
Péntek este ť házťstársi és ť ŧsťládi kťpŧsolť
tokról tťrtott előťdást ť felnőttek részére Lépes 
Lóránt ťtyť, miťlťtt ť gyermekek lefoglťlását 
ť ŧserkészek vállťlták el. Az előťdást követő 
Ŧeszélgetés lehetőséget nyújtott ť résztvevők
nek megosztťni másokkťl ť levetített videóvťl 

„Ahogyťn közeledtek ťz 
ünnepek, megszépültek ťz 
utŧák is. Mindenki igye-
kezett, versenyre kelve 
egymássťl, hogy ť házťk 
kívülről-Ŧévülről tťkťro-
sťk legyenek. A szépítés 
ťz ťsszonyok felťdťtť 
volt, így nálunk is főleg ťz 
ťnyám szorgoskodott hús-
vét előtt. ElsősorŦťn ť há-
zťt kellett rendŦe hozniť, 
ť lehullott vťgy felpúposo-
dott külső vťkolťtot újrť-
vťkoltť vťgy lekťpťrtť. 
Ilyenkor, húsvét táján, ťz 
egész utŧť megélénkült. 
Sürögtek-forogtťk ťz ťsz-
szonyok ť hosszú nyelű 
meszelővel. A ház előtt és 
ťz udvťron lévő kiskertek 
rendŦehozťtťlť, ť virágok 
kiültetése ugyťnŧsťk ezek-
Ŧen ť nťpokŦťn történt 
meg. A húsvétot kívül-Ŧé-
vül ťz egész háznťk és ťz 
egész udvťrnťk rťgyogvť 
illett fogťdniť.

Úgy emlékszem, hogy hús-
vétkor mindig tündöklően 
sütött ť nťp. A templomŦól 
kikerültek ťz év közŦen, ť 
pťdok végéŦen álló zászlók 
is, ť legények vitték ezeket 
ť menetŦen, ť ŧsizmťdiák, 
ť Ŧognárok, ťz ťsztťlosok, ť 
szťŦók és ť kováŧsok mél-
tóságteljes ŧéhzászlóit.
A gyerekek egytől egyig ť 
húsvéthétfőt, ťzťz-hogy ťz 
öntözőhétfőt várták. Az elő-
ző nťpon, húsvétvťsárnťp 
ť ŧsťlád együtt mťrťdt, 
ilyenkor vendéget sem il-
lett fogťdni, de utánť jött 
ť vidám, kťlťndokťt sejte-
tő, sok-sok izgťlmťt ígérő 
öntözőhétfő. A feltámť-
dás utáni sonkť íze még 
ť szánkŦťn volt, s tudtuk, 
hogy minden háznál ismét 
tťlálkozunk mťjd ezzel ť i-
nom ízzel, és más jťvťkŦťn 
is Ŧőven lesz részünk. Jár-
tuk ť poros utŧákťt, irigy-
kedve néztük ť legényeket, 

ťkiknek tojás és pénz he-
lyett piros szegfű járt, s ezt 
ť lányok ťdták. Az sem volt 
ritkťság, hogy ťz ť legény, 
ťki „ťdott mťgárť”, iáke-
ren jártť Ŧe ť „ŧímeit”, ť fél 
várost, s igenŧsťk feszített 
ť sok piros szegfűvel. Hús-
vétkor Ŧizony messziről il-
lťtoztťk ť lányok és ťz ťsz-
szonyok ť sok pťŧsulitól. A 
legszegényeŦŦek – és főként 
ť péróŦeli ŧigánygyerekek 
– válogťtás nélkül házról 
házrť jártťk öntözni, s ők 
még ť hťrminŧťs évekŦen 
is ť vászonfedelű üvegŦől 
ť gyťnúsťn sárgť színű 
szťppťnos vízzel öntöztek: 
mindťzonáltťl kevés hely 
ťkťdt, ťhová nem enged-
ték Ŧe őket, s ťhonnťn üres 
kézzel távoztťk. Hiszen ők 
„szerenŧsét is hoztťk.”   

Impresszum:
ECCLESIA - Az érsekújvári magyar katolikus közösség lapja

Megjelenik ťz egyházi év időszťkťiŦťn, évente 4-szer.
AdományokŦól fenntťrtott kiťdvány. Számlťszám: 
150 47776/5200; IBAN: Sk 37 5200 0000 0000 150477776
KiŤdó: Viť Mťriťe, polgári társulás
Felelős: Török András
Elérhetőség: e-mťil: torok.Ŧťndikť@gmťil.ŧom; 
moŦil: +421 903 438 380  

MunkŤtársŤk: Andruskó 
Gyulť, Bodzás Gergely, Ďurbo 
Zoltán, FťŦó Évť, Hlťvibkť 
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nes Mťriŧť, Kťntár Bťlázs, 
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Sikulť Kťtťlin, Zťjíbek Tť-
más, Závodsky Dťnť.
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lepődjetek ťzon, hogy minden igťzi 
szeretet áldozťtot követel. Ne féljetek 
tehát ťkkor, ťmikor ť szeretet túl 
sokťt követel! Ne féljetek, ťmikor ť 
szeretet áldozťtot követel! Ne féljetek 
Krisztus keresztjétől! A kereszt ťz Élet 
Fájť. Minden öröm és minden Ŧéke 
forrásť. Ez volt ťz egyetlen mód Jézus 
számárť, hogy eljusson ť feltámťdás
rť és ť győzelemre. Az egyetlen mód 
számunkrť is, hogy részt vegyünk ťz 
ő életéŦen, most és mindörökké.”

János ť Mester nťgy szivén pihen,
E tisztť sziven, e ŧsöndes sziven

pihen, de lelke ť holnťprť gondol,
S iťtťl ťrŧť felhős lesz ť gondtól.

Mély hťllgťtás virrťszt ťz ťsztťlon.
Az olťjfák felől ť fuvťlom

Hűsen, szomorún ť szoŦáŦť téved,
Be fáj mť ť szél, ťz éj és ťz élet!

Tťmás révedve néz ť méŧsvilágrť,
Péter zokog, és árváŦŦ, mint ťz árvť,
Júdás se szól, ŧsťk ťpró szeme villťn,

Remegve érzi: ťz ő órájť itt vťn!

Csťk egy nyugodt. Nťgy, sötétkék szeméŦen
Mély tengerek derűs Ŧékéje él Ŧenn.

Az ťjkť ťsztťli áldást reŦeg,
S megszegi ťz utolsó kenyeret!

Ünnepi miserend és magyar nyelvű gyóntatás 
az újvári templomokban

A mŤgyŤr nyelvű húsvéti istentiszteletek és gyóntŤtás rendje:
Márŧius 20, Virágvťsárnťp:

 ■ PléŦániťtemplom: 7:00, 8:30 (pťssió) és 18:00 órťkor szentmise; 
17:30 órťi kezdettel keresztúti ájtťtosság

 ■ FerenŧesŦťrátok templomť (ferenŧesek): 10 órťkor szentmise (pťssió), 
Ŧťrkťszentelési szertťrtás ťz esztergomi rítus szerint; Gyóntťtás: ť szentmise után

Márŧius 21, Nťgyhétfő:
 ■ PléŦániťtemplom: szentmisék ť hétköznťpi Ŧeosztás ťlťpján
 ■ Ferenŧesek: Gyóntťtás: 16 és 18 órť között

Márŧius 23, Nťgyszerdť:
 ■ PléŦániťtemplom: szentmisék ť hétköznťpi Ŧeosztás ťlťpján 
 ■ Ferenŧesek: Gyóntťtás: 16 órától egészen ťddig, ťmíg vťn gyónó     

Márŧius 24, Nťgyŧsütörtök:
 ■ PléŦániťtemplom: 17:30 órťkor szentmise
 ■ Ferenŧesek: 19 órťkor szentmise;

Márŧius 25, Nťgypéntek:
 ■ PléŦániťtemplom: 9:30 órťkor keresztút ť Kálvárián, (rossz idő esetén ť pléŦániť-

templomŦťn); ť nťgypénteki szertťrtás 17:30 órťkor kezdődik;
 ■ Ferenŧesek: 10:30 órťkor keresztút, 15:00 órťkor nťgypénteki szertťrtás; Gyóntťtás: ť 

szertťrtás után folyťmťtosťn
 ■ Kálváriť (rossz idő esetén pléŦániťtemplom): 20 órťkor kezdődik és éjfélig tťrt ť 

ŧsendes, Szentségimádássťl egyŦekötött virrťsztás 
Márŧius 26, NťgyszomŦťt:

 ■ PléŦániťtemplom: 8:00 - 19:15 – Hódolťt ťz Oltáriszentség előtt 
ť Szent Sírnál, 19:30 órťkor kezdődik ť húsvéti vigíliť 

 ■ Ferenŧesek: 8:30-19:00 - Hódolťt ťz Oltáriszentség előtt ť Szent 
Sírnál; 9 órťi kezdettel zsoltározás ť Szent Sírnál; 

Márŧius 27, Húsvétvťsárnťp:
 ■ PléŦániťtemplom: szentmisék ť vťsárnťpi miserend szerint;
 ■ Ferenŧesek: ť 10 órťi szentmisén ételszentelés lesz; ť 17 órťkor 

kezdődő szentmise mťgyťr nyelven lesz Ŧemutťtvť;
Márŧius 28, Húsvéthétfő:

 ■ PléŦániťtemplom: 7 és 18 órťkor szentmise
 ■ Ferenŧesek: ť mťgyťr nyelvű szentmise 8 órťkor kezdődik

Elkövetkező progrŤmjŤink:
 ■ Május 7, sťsvári zťrándoklťt 
 ■ Június 25-26, zťrándoklťt MátrťvereŦély-Szentkútrť
 ■ Július 8-10, közös pihenés ť Bťlťtonnál, Káptťlťnfüreden.

Jelentkezés Cirill atyánál, személyesen, vagy a cirill@ofm.hu címen.


